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BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599
Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm
Friday: 1:00 pm - 5:00 pm
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm
Evenings and weekends - by appointment only.

PORZADEK MSZY SWIETYCH
MASS SCHEDULE
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish)
Wed.- Fr. 7:00 am (English); 6:00 pm (Polish)
First Fridays 6:00 pm - 6:30 pm - Adoration of the Blessed
Sacrament and Confession/ Pierwsze pigtki miesigca Adora-
cja Najswietszego Sakramentu i spowiedz .

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English)
7:00 pm (Polish)
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English)

11:00 am (Polish)
Holydays - as announced
SPOWIEDZ / CONFESSIONS
30 min. before Masses and on special request/30 min. przed
Mszg lub na zyczenie
CHRZEST / BAPTISM
By arrangement with the priest.
Instruction for parents and godparents is required.
SAKRAMENT MALZENSTWA / MARRIAGE
Please, make arrangement with the parish office at least six
months in advance. Instruction is required.
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE
SICK

Parishioners who are seriously ill should call the office to
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments.

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church

Parafia Matki Boskiej Czestochowskiej
Established A.D. 1893

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127
www.ourladyofczestochowa.com
parish@ourladyofczestochowa.com
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599

Misja Parafii Matki Bozej Czestochowskiej jest dawanie Swiadectwa wiary
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie stuzymy
Bogu i sobie nawzajem zachowujac i dzielac sie naszymi
polskimi tradycjami w otwarciu sie na wszystkich ludzi.
Parafie obstugujg Ojcowie Franciszkanie.
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is |
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each
other, celebrating and sharing our Polish traditions, wel-
coming and reaching out to all people. The parish is served by Conventual
Franciscan Friars.

PASTORAL STAFF - FRANCISCAN FRIARS
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.)
Fr. Jerzy Zebrowski OFM Conv. - pastor

Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar
KATECHECI / CATECHISTS
Katarzyna Chludzinska - kl. 0; Elzbieta Sokotowska - kl. 1;
0. Jerzy Zebrowski (zastgpstwa Magda Kasperkiewicz)- kl. 2,

kl. 3 14 Monika Danek, Malgorzata Liebig-Malupin- k1. 5 ;
Piotr Goszczynski - kl. 6; Danuta Daniels - kl. 6;
Eugeniusz Bramowski - kl. 7;

Alicja Szewczyk, Matgorzata Sokotowska,
Urszula Boryczka, Danuta Surowiec-Ramos - zastgpstwa
Irena Sutormin - koordynatorka
PRACOWNICY PARAFII/ OFFICE STAFF
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin
Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski
SEUZBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY
Organist & Psalmist: Mrs. Marta Saletnik

ZAKRYSTIA/SACRISTAN — KWIATY/FLOWERS
Mrs. Beata Kozak & Mrs. Renata Marshall

ZYCIE JEST DAREM OD BOGA
Jezeli odkrytas, ze pod Twym sercem poczeto sie zycie, przyjdz do nas
sama lub z najblizszg osobg i podziel si¢ tg wspaniatg nowing. Bedzie-
my Ci btogostawi¢, a jesli trzeba - stuzy¢ pomoca. Nie lekaj sie!
- Ojcowie franciszkanie

LIFE IS A GIFT FROM GOD
If you discovered that a new life began under your heart, come to us
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid!
- Franciscan Fathers
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¢ Sala §w. Jana Pawla II — St. John Paul IT Hall
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355
W sprawie sprzetu audio-wizualnego tel. 617-922-3691
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz)

¢ Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski
Spotkania w pierwsze niedziele miesigca w sali §wietego Jana
Pawta II o godz. 10:00 am (781-871-2991)

¢ Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation,
Inc. - Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910

¢ Polska Szkola Sobotnia - Polish Saturday School
- Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485

¢ Chér Parafialny i Chorek Dzieciecy Promyki sw. Jana
Pawla II - Parish Choir & Children Choir
- Mrs. Marta Saletnik, tel. kom. 857-212-7962

¢ Stowarzyszenie Weteranow Armii Polskiej - SWAP #37
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649

¢ Zywy Rézaniec / Rosary Society - Mrs. Genowefa Lisek
tel. 617-436-5779

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS
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¢ Klub Polski / Polish American Citizens Club - Mr. Chri-
stopher Lisek Club: 617-436-2786; Cell: 617-436-2686

¢ Klub Gazety Polskiej - Mr. Wiestaw Wierzbowski
Tel.: 617-828-1934

¢ Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. / Polish
American Congress of Eastern Mass.- Mr. Wieslaw
Wierzbowski Tel. 617-828-1934
Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater

¢ Biblioteka Polonijna - otwarta w 1 i 3 niedz. mie$. Po Mszy
$w. 0 godz. 11:00.

+ Rada Parafialna/ Parish Council - Jan Kozak, Grzegorz
Boryczka, Marcin Bolec, Szymon Bieganski, Daniel Chlu-
dzinski, Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina
Warot, Anna Kozupa.

+ Rada Finansowa/ Finance Council: Richard Rolak,
Marcin Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiestaw Wierzbowski,
Andrzej Pronczuk, Bogdan Maciejuk.
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ST. PAUL CENTER
FOR BIBLICAL THEOLOGY

By Dr. Scott Hahn

Passion Sunday

"All this has come to pass that the writings
of the prophets may be fulfilled," Jesus says
in today's Gospel (see Matthew 26:56). Inde-
ed, we have reached the climax of the liturgi-
cal year, the highest peak of salvation histo-
ry, when all that has been anticipated and
promised is to be fulfilled. By the close of
today's long Gospel, the work of our re-
demption will have been accomplished, the
new covenant will be written in the blood of
His broken body hanging on the cross at the
place called the Skull. In His Passion, Jesus
is "counted among the wicked," as Isaiah had
foretold (see Isaiah 53:12). He is revealed
definitively as the Suffering Servant the
prophet announced, the long-awaited
Messiah whose words of obedience and faith
ring out in today's First Reading and Psalm.
The taunts and torments we hear in these two
readings punctuate the Gospel as Jesus is
beaten and mocked (see Matthew 27:31), as
His hands and feet are pierced, as enemies
gamble for His clothes (see Matthew 27:35),
and as his enemies dare Him to prove His
divinity by saving Himself from suffering
(see Matthew 27:39-44). He remains faithful
to God's will to the end, does not turn back
in His trial. He gives Himself freely to His
torturers, confident that, as He speaks in
today's First Reading: "The Lord God is my
help...I shall not be put to shame." Destined
to sin and death as children of Adam's diso-
bedience, we have been set free for holiness
and life by Christ's perfect obedience to the
Father's will (see Romans 5:12-14, 17-19;
Ephesians 2:2; 5:6). This is why God greatly
exalted Him. This is why we have salvation
in His Name. Following His example of
humble obedience in the trials and crosses of
our lives, we know we will never be forsa-
ken. We know, as the centurion today, that
truly this is the Son of God (see Matthew
27:54).

MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE

Saturday, April 8, 2017
8:30 am 7 Kazimierz Krolikowski - Rodzina
4:00 pm # Emily Snow & Zaremba Family - Mary Lou Snow & Nevio
7:00 pm 7 Cecylia Glowacz, Cecylia Tomkiewicz - Rodzina

SUNDAY, APRIL 9,2017 PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD
8:00 am # Ireneusz Rogowski - Zona z dzie¢mi
9:30 am - For Our Parishioners/Za Parafian

10:30 am  Gorzkie Zale
11:00 am # Wactaw Chojnowski - Zona i dzieci
Na misjach franciszkanskich zostang odprawione Msze sw. w intencjach:
- O zdrowie, Boze blogostawienstwo i potrzebne taski
w Dniu 18 Urodzin dla Marianny - Rodzice
# Ewa Sendrowska (13R) - Rodzice i rodzenstwo
# Stanistaw Gubata - Rodzina Nowak
5:00 pm T Krzysztof Dachtera - Ojciec

6:00 pm - SPOWIEDZ / CONFESSION

Monday, April 10, 2017
7:00 am 7 Regina Bielawski - Bielawski Family
8:00 am - O zdrowie i Boze blogostawienstwo dla dzieci Maksia,
Gabrysi i Izabeli Gradziuk - Rodzice
12:00 pm # Marek Piechowiak - Maria Susot z dzie¢mi
6:30 pm Gorzkie Zale
7:00 pm # Za zmartych w katastrofie Smolenskiej - Szkota Jgzyka Polskiego

Tuesday, April 11, 2017
7:00 am ¥ Stanistaw Gubala - Rodzina
8:00 am 7 Marek Prachowiak - Monika i Wojtek Bonkowski
12:00 pm # Za zmarlych z rodzin Konarskich i Szczepaniak
6:30 pm  Gorzkie Zale
7:00 pm # Maria Pietras (10R) - Maz Edward i cérka z rodzing
# Stanistaw Boryczka i o dary Ducha Swictego i potrzebne taski dla
Marianny i Stanistwa Chludzinski - Dzieci i wnuki

Wednesday, April 12, 2017
7:00 am - For Our Parishioners/Za Parafian
8:00 am 7 Leokadia Fiedorowicz - Rodzina Leskow
12:00 pm - Intencja wolna/ Intention available
6:30 pm  Gorzkie Zale
7:00 pm # Stanistaw Falkowski - Jadwiga Lupinska z rodzing

Thursday, April 13, 2017 HOLY THURSDAY OF THE LORD’S SUPPER
7:00 pm # Za zmarlych z rodzin Niewczas i Strzelec - Alina i Stanistaw Konarski
7 Stanistw Gubala - Rodzina Nowak
- O Boze btogostawienstwo dla Wiktorii i Gabriela Boryczka,
Stanistawa Chludzinski z okazji urodzin - Zona i Babcia

Friday, April 14, 2017 FRIDAY OF THE PASION OF THE LORD
3:00 pm Liturgy in English
7:00 pm MEKA PANSKA/ PASSION

Saturday, April 15,2017 HOLY SATURDAY
8:00 pm WIGILIA PASCHALNA / EASTER VIGIL

SUNDAY, APRIL 16,2017 EASTER SUNDAY

6:00 am - RESURRECTION MASS -For Our Parishioners/Za Parafian
9:30 am # Stanley Kukla - Lupinski family

Father Justin’s Rosary Hour-
WUNR 1600 AM Sunday at 6:00 p.m.

11:00 am # Za polegtych Marines w Afganistanie - Rodzina Bester

Na misjach franciszkanskich zostang odprawione Msze sw. w intencjach:
- O zdrowie i Boze blogostawienstwo z okazji urodzin dla
Elzbiety Sokotowskiej i jej rodziny- Mama
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FIFTH SUNDAY OF LENT / PIATA NIEDZIELA POSTU

FROM THE PASTOR’S DESK/Z BIURKA PROBOSZCZA

PALM SUNDAY AND HOLY WEEK
PALM SUNDAY is the final —
Sunday of Lent, the beginning
of Holy Week, and commemo-
rates the triumphant arrival of Christ in Jeru-
salem, days before he was crucified. Palm
Sunday is known as such because the faithful will often receive
palm fronds which they use to participate in the reenactment of
Christ's arrival in Jerusalem. In the Gospels, Jesus entered Jeru-
salem riding a young donkey, and to the lavish praise of the
townspeople who threw clothes, or possibly palms or small
branches, in front of him as a sign of homage. This was a custo-
mary practice for people of great respect. Palm branches are
widely recognized symbol of peace and victory, hence their
preferred use on Palm Sunday. The use of a donkey instead of a
horse is highly symbolic, it represents the humble arrival of
someone in peace, as opposed to arriving on a steed in war.
During Palm Sunday Mass, palms are distributed to parishio-
ners who carry them in a ritual procession into church. The
palms are blessed and many people will fashion them into
small crosses or other items of personal devotion. The blessed
palms are later kept in the home as a witness to faith in Jesus
Christ. These may be returned to the church. Because the palms
are blessed, they may not be discarded as trash. Instead, they
are appropriately gathered at the church and incinerated to cre-
ate the ashes that will be used in the follow year's Ash Wed-
nesday observance. The colors of the Mass on Palm Sunday are
red and white, symbolizing the redemption in blood that Christ
paid for the world.

—

DO YOU UNDERSTAND HOLY TRIDUUM?
HOLY THURSDAY. On
Holy Thursday, we celebrate
a special Mass of the Lord's
2 Supper  that commemorates
% the institution of the Holy
@" Eucharist and Priesthood at
the Last Supper. On the night
8 before Jesus Christ was cruci-
fied, he changed bread and
wine into his own Body and Blood, and he commanded the
Apostles and their successors through the centuries to act in his
stead and re-present this sacrifice. So at every Mass, by way of
transubstantiation, the bread and wine offered by the priest be-
comes Christ's Body and Blood again. Just as Christ did for his
12 Apostles at the Last Supper and as he commanded them to
do likewise, during the Mass of the Lord's Supper, the
priest who represents Christ ceremoniously washes the feet of
12 people in the congregation. After the Last Supper and before
he was arrested and condemned to death, Jesus went to pray in
the Garden of Gethsemane, accompanied by two of the disci-
ples. So after the Holy Thursday Mass, the remaining sacred
hosts are carried out of the sanctuary to an “altar of repose,”
and the people go with the Eucharistic Christ in a procession to
the altar of repose. People stay for a time, adoring the won-
drous sacrament that Jesus instituted that day 2,000 years ago.
A VACANT CHURCH. The Mass of the Lord's Supper finished, the
church now without the Eucharist is truly empty. So the tabernac-
le light is off the tabernacle door is left open, exposing the vacant
space inside. The altar is stripped bare of its linens and candles, Holy
water is removed from the church's fonts and the sacraments are
4

not celebrated until the Easter vigil. Like the first Christians bereft of]
Jesus and mourning the two days after the crucifixion, the church
stands unadorned until the Easter vigil Mass. Our evening Mass on
that day will be at 7.00 p.m. instead of 6.00 p.m.

GOOD FRIDAY is a day of
strict fasting and abstinence. Those
over 18 and under the age of 60 are requ-
ired to fast, which means that they can
eat only one complete meal and two
smaller ones during the day, with no food
in between. We refrain from eating any
meat, or any food made with meat, on
Good Friday. On Good Friday, the church gathers for the Liturgy of
the Lord's Passion, which includes a reading of a Gospel account of the
Passion, Holy Communion (consecrated at Mass on Thursday night)
and veneration of the Cross.

;
g

HOLY SATURDAY . On this day, the
Church waits at the Lord's tomb, and medita-
tes on His Passion and Death and His de-
scent into Hell. With prayer and fasting we
await His glorious Easter resurrection. Mary
is also a Holy Saturday symbol. According
to Catholic tradition, Mary represents the
entire body of the Church. As she awaited in
faith for the victorious triumph of Her Son
over death on the first Holy Saturday, so we
too wait with Mary on the present Holy Saturday. During the day on
that day we will have blessing of food baskets. On that day we will
start Easter Vigil Liturgy at 8.00 p.m. with the blessing of the fire in
front of our church. During that special celebration a young adult,
after one year of catechizes and spiritual preparation will join the
Catholic Church and our Christian Community through the Sa-
craments of Christian Initiation/Baptism, Confirmation, and Holy
Communion/

NIEDZIELA PALMOWA I WIELKI TYDDZIEN

Wielki Tydzien - czas bezposrednio poprze-
dzajacy Swigta Wielkanocne - wyksztatcat
si¢ w liturgii stopniowo. Poczatkowo sam
post przed Wielkanocg trwat zaledwie 3
dni. Z czasem wprowadzono okres 40-
dniowego postu - i wyrézniono Wielki Ty-
dzien. Na tre$¢ wydarzen Wielkiego Tygo-
dnia skladajg si¢ triumfalny wjazd Pana
Jezusa do Jerozolimy w Niedzielg Palmo-
w3, ostatnie dyskusje Chrystusa z Sanhe-
drynem w $wiatyni, przepowiednie Chry-
stusa o zburzeniu Jerozolimy i o koncu $§wiata, Ostatnia Wieczerza i
Mgcka Panska, wreszcie chwalebne Zmartwychwstanie. Obrzedy litur-
giczne tych dni sa tak wkomponowane, aby ulatwi¢ odtworzenie tych
wypadkow, bezposrednio zwigzanych z tajemnica odkupienia rodzaju
ludzkiego, pobudzi¢ do refleksji i wielkiej wdzigcznos$ci, doprowadzié
do pojednania si¢ w sakramencie Pokuty, odnowi¢ w Kosciele pierwot-
ng gorliwo$¢ w shuzbie Bozej. Wielki Tydzien ma tak wysoka range w
liturgii Kosciola, ze nie dopuszcza nawet uroczystosci. Wielki Tydzien
otwiera Niedziela Palmowa. Nazwa tego dnia pochodzi od wprowadzo-
nego w XI w. zwyczaju $wigcenia palm. Liturgia bowiem wspomina
uroczysty wjazd Jezusa do Jerozolimy, bezposrednio poprzedzajacy
Jego Meke i Smieré¢ na Krzyzu. Witajace go thumy rzucaly na droge
plaszcze oraz galazki, wotajac: "Hosanna Synowi Dawidowemu". O
uroczystym wjezdzie Pana Jezusa do Jerozolimy pisza wszyscy czterej
Ewangelisci. Samo to $wiadczy, jak wielka range przywiazuja do tego
wydarzenia z zycia Jezusa Chrystusa.

3
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FIFTH SUNDAY OF LENT/ PIATA NIEDZIELA POSTU

KOLEKTY/ COLLECTIONS
This Sunday the II-nd Collection is ,,Parish Reteat”.
W dzisiejsza niedziel¢ II-ga Kolekta jest ,,Rekolekcje Ad-
wentowe”.
Collection for Good Friday will be ,,Holy Land”.
Kolekta w Wielki Pigtek bedzie ,,Ziemia Swieta”.
II-nd Collection for next Sunday will be ,Elderly Fran-
ciscans”.
II-ga Kolekta w nastepna niedziele¢ bedzie ,,Emerytowani
Franciszkanie”.

Kolekty 03. 26. 17
I1-9%2,377.65 : from envelopes $1,613.00,
loose money $764.65
II- $ 1,286.75: from envelopes $607.00, loose money $679.75

God Bless You for Your Generosity!

CHURCH DECORATION FOR EASTER If you have any nice

idea how to make the Easter Decorations of our church, please con-
tact Fr George. Thank you for your donations for Easter flowers and
decorations for our church. P.S. Jesli masz ciekawy pomys} na tego-
roczna dekoracje Bozego Grobu. Skontaktuj si¢ z Ojcem Jur-
kiem.

LENTEN RETREAT.
WELCOME FATHER
TADEUSZ BRZOZOWSKI.

He will be the Retreat Master
for our Parish Lenten Retreat.
Welcome and feel at home in our
Christian Community.

SCHEDULE OF LENTEN RETREAT
Saturday, 4/8/2017 — 4 p.m. English Mass with mission talk

Sunday, 4/9/2017- 8.00 a.m. — Mass in Polish and mission talk
9.30 a.m. Mass in English and mission talk
10.30 a.m. Gorzkie Zale in Polish
11.00 a.m. Mass in Polish and mission talk
5.00 p.m. Mass in Polish and mission talk
6.00 p.m. — SACRAMENT OF CONFESSINION

Monday, 4/10/2017
7.00 a.m. — English Mass with mission talk
8.00 a.m. -Polish mass with mission talk
12.00 /noon/- Polish Mass with mission talk
6.30 p.m. — Gorzkie Zale/Confession.
7.00 p.m. — Polish mass with mission talk

Tuesday,4/11/2017
7.00 a.m. English Mass with mission talk.
8.00 a.m. - Polish Mass with mission talk.
12.00 /noon/ - Polish Mass with mission talk
6.30 p.m. — Gorzkie Zale/Confession
7.00 p.m. - Polish Mass with mission talk

Wednesday, 4/12/2017
7.00 a.m. - English Mass and closing mission talk.
8.00 a.m. - Polish Mass with closing mission talk
12.00 /noon/- Polish Mass with closing mission talk.
7.00 p.m. — Polish Mass with closing mission talk.

TRIDUUM LITURGY

9 — DAYS NOVENA IN OUR PARISH. We
started on Tuesday April 4™. The Novena will
end on April 12", During the Novena days
there is exposition of the Blessed Sacrament
day and night /except for Masses/. Come and
spend some extra time with Jesus. Bring your
family and friends. We are praying for our fa-
milies, our priests, missionaries and for new
vocations to priestly and religious life

Bl Spowiedz Wielkopostna
| NIEDZIELA PALMOWA
GODZ - 6.00 p.m.
Bedq dodatkowi kaplani.
Easter Confession

PALM SUNDAY - 6.00 p.m.

Zaplanuj sobie wolny czas na
celebracje Wielkiego Tygodnia.
Preserve your time
for special Holy Week celebration.

HOLY THURSDAY

4/13/2017 /No morning Mass!!!/
7.00 p.m. — Mass of The Lord’s

Supper with washing of the feet/
Polish/English/

GOOD FRIDAY - THE PASSION
OF THE LORD  4/14/2017

3.00 p.m. - Liturgy in English

7.00 p.m.- Liturgy in Polish

HOLY SATURDAY, 4/15/2017
9.00 a.m. — 4.00 p.m. -blessing of the Easter baskets Polish
tradition/ - every half hour — in THE PARISH HALL.
12.00/noon/ - Children’s blessing !
2.00 & 2.30 p.m.- blessing in the church for those who have
problem with stairs!
1 3.00. p.m. Divine Mercy Prayer in the church.
- T 8.00 p.m.- EASTER VIGIL LITURGY with the

+ 1’ . Sacraments of Christians Initiation.
EASTER SUNDAY,

4/16/2017

6.00 a.m. - Resurrection Mass with Pro-
cession — Polish/English

9.30 — English Mass

11.00 - Polish Mass
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Kacik dla dzieci/children’s corner

Pan Jezus wjezdza .
~do Jerozolimy

KACIK MLODZIEZOWY
NIECODZIENNE PRZEMYSLENIA

Wytrwatosé.

Ile razy co$ zaczynamy, czy to
postanowienie, czy jakis$ plan,
ale upadamy 1 nie dajemy rady?
Czy nie jest czasami tak, zZze to co chcemy
osiagnaé¢ sprawiloby ze bylibysmy silniejsi,
bardziej pokorni i blizej Boga? To diabeil
odciaga nas od stawania sie lepszymi osoba-
mi, to on sprawia ze upadamy. Co gdyby tak
w tym tygodniu wytrwad¢ w postanowieniu?
Walczyé 1 nie poddawaé¢ sie, nawet kiedy be-
dzie ciezko dalej 1s§¢?

Sprébuj :)

Zapraszamy na koncert slowno-muzyczny
Oli Abramowicz

ZAZNACZ SWOJ KALENDARZ /
MARK YOUR CALENDAR :

REKOLEKCJE PARAFIALNE/
PARISH RETREAT
04/04/2017 — 04/12/2017 — SPECJALNA NOWENNA Z 24
GODZINNA ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU.
Szczegoty w okresie pdzniejszym.
04/04/207 — 04/12/2017 — SPECIAL NOVENA WITH 24 HOURS
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
More information will follow.
04/20/2017 - HOLY MASS WITH SPECIAL CONCERT WITH
SPIRITUAL REFLECTION.
MSZA SWIETA (6pm) i KONCERT SLOWNO

MUZYCZNY mtodej, utalentowanej polskiej artystki.

8-12 Kwiecien/April

REKOLEKCJE PARAFIALNE- 9-12 Kwiecien.
Wyglosi je franciszkanski misjonarz z Kenii, brat O. Jozefa
Brzozowskiego — O. Tadeusz Brzozowski. Zaznacz swoj kalen-
darz i zapros innych.

PARISH RETREAT -9 -12th April 2017.

The Retreat Master will be Franciscan missionary from Kenia,
Fr Tadeusz Brzozowski /brother of Fr Jozef Brzozowski/ . Mark
\vour calendars and invite others.

Join LIFT Ministries on Tuesday, April
18th @ 7pm for an inspiring night of wors-
hip

at St. Joseph the Worker Church in Hanson,
MA with guest speaker Fr. Stan Fortuna,
more information www.liftedhigher.com.

Please pray for the sick, homebound and
hospitalized.
Modlmy sie za chorych, cierpigcych, przebywa-
Jjacych w szpitalach: Jézefina Szloch, Shirley

k Gouliaski, Bolestawa Lingo, Evelyn Baszkiewicz,
A Aniela Socha, Amalia Kania, Regina Suski, Rita
Wyrwicz, Helen Daniszewska, Lucy Mackiewicz, Jacek

Sowinski, Rafal Michalek, Frederick Schueler, Meghan
Buder, Genevieve Strutner, Joe Zebrowski, James Travis,
Bartek Goralski.

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - modl sie za nami!
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us!

PROSBA O MODLITWE ZA CHORE DZIECI. Prosimy
Wspélnote o modlitwe w intencji malego Antosia Grzybko
i Gabrysi Piotrowskiej.
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